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KEIMENA

Nostri, postquam pila in hostes miserunt, gladiis rem gerunt. Repente post tergum equitatus cernitur; cohortes
appropinguant; hostes terga vertunt ac fugiunt; eis equites occurrunt. Fit magna caedes. Sedulius, dux et princeps
Lemovicum, occiditur; dux Arvernorum vivus in fuga comprehenditur; signa militaria LXXIIII (septuaginta quattuor)
ad Caesarem referuntur; magnus numerus hostium capitur atque interficitur; reliqui ex fuga in civitates discedunt.
Postero die ad Caesarem legati mittuntur. Caesar iubet arma tradi ac principes produci. Ipse pro castris consedit; eo
duces producuntur. Vercingetorix deditur, arma proiciuntur.

Hercules boves Geryonis ex Hispania in eum locum adduxisse dicitur, ubi postea Romulus urbem Romam condidit.
Prope Tiberim fluvium Hercules boves refecisse fertur et ipse de via fessus ibi dormivisse. Tum Cacus pastor, fretus
viribus, boves quosdam in speluncam caudis traxit aversos. Ubi Hercules, e somno excitatus, gregem aspexit et partem

abesse sensit, pergit ad proximam speluncam; sed postquam boum vestigia foras versa vidit, confiisus gregem ex loco
infesto amovére coepit. Sed bovum mugitus ex spelunca auditus Herculem convertit. Tum Cacus, vi prohibére eum
conatus, Herculis clava interficitur.

Claudius quinquagesimo anno aetatis suae imperium cepit mirabili quodam casu. Exclusus ab insidiatoribus
Caligulae, recesserat in diaetam, cui nomen est Hermaeum. Paulo post rumore caedis exterritus prorepsit ad solarium
proximum et inter vela praetenta foribus se abdidit. Discurrens miles pedes eius animadvertit; eum latentem adgnovit;
extractum imperatorem eum salutavit. Hinc ad commilitones suos eum adduxit. Ab his in castra delatus est tristis et
trepidus, dum obvia turba quasi moriturum eum miseratur. Postero die Claudius imperator factus est.

Brenno duce Galli, apud Alliam flumen deletis legionibus Romanorum, everterunt urbem Romam praeter Capitolium,
pro quo immensam pecuniam acceperunt. Tum Camillus, qui diu apud Ardeam in exilio fuerat propter Veientanam
praedam non aequo iure divisam, absens dictator est factus; is Gallos iam abeuntes secutus est: quibus interemptis
aurum omne recepit. Quod illic appensum civitati nomen dedit: nam Pisaurum dicitur, quod illic aurum pensatum
est. Post hoc factum rediit in exilium, unde tamen rogatus reversus est.

Aegrotabat Caecina Paetus, maritus Arriae, aegrotabat et filius. Filius mortuus est. Huic Arria funus ita paravit, ut
ignoraretur a marito; quin immo cum illa cubiculum mariti intraverat, vivere filium simulabat, ac marito persaepe
interroganti, quid ageret puer, respondebat: «Bene quievit, libenter cibum sumpsit». Deinde, cum lacrimae suae, diu
cohibitae, vincerent prorumperentque, egrediebatur; tum se dolori dabat et paulo post siccis oculis redibat.
Scribonianus arma in Illyrico contra Claudium moverat; fuerat Paetus in partibus eius et, occiso Scriboniano, Romam
trahebatur. Erat ascensurus navem; Arria milites orabat, ut simul imponeretur. Non impetravit: conduxit piscatoriam
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naviculam ingentemaue navem secuta est.

Amemus patriam, pareamus senatui, consulamus bonis; praesentes fructus neglegamus, posteritatis gloriae serviamus;
id esse optimum putemus, quod est rectissimum; speremus quae volumus, sed feramus quod acciderit; arbitremur
denique corpus virorum fortium magnorumque hominum esse mortale, animi vero motus et virtutis gloriam
sempiternam esse.

Al. No peta@pdoete To VTOYPULLUICUEVE, ATOGTTAGLOTOL.

Movéoeg 20

B1. Na yopoktnpicete g cwotéc (X) 1 AavOacuéveg (A ) TIC TapaKato mtePIOd0vs.
o) To Aativikd oApdpnto gival ot TpayuaTkéTNTo EAANVIKO.
B) 'Eva amod ta yopaktnpiotikd g Aoyoteyviag ¢ Poung arotelel ) tdon yio 6vvOeto Kot Katovontod Adyo.
v) To téhog g Aoyotey kg meptddov ¢ apyaiog Poung torobeteiton otov 60 aidva p.X.
8) 'Epyo tov Mdpkov ToAtiov Kiképwvog amoterel "H cvuvepocio tov Kotihiva .
€) O I[TémAog Bepyidiog Mépov gypaye tic " Exhoyéc .
Movéoseg 5

B2. "o kG0 dvopa cuyypoapéa va, ypayete 6To TETPAOLO GOC TO AOYOTEYVIKO £100G IOV TOL AVTIGTOLYEL A0 CVTA TTOL
cog otvovtar ot mapévBeon (dvo €idn Teptocebovy ) .

( KEALOTOTIKO £7T0G , TOM|TIKT ETIGTOM] , £7T0G, PNTOPLKOL LOYOL, floypa@iss, omopvijnovévpota , PLA0GOPIKO
émog)
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Movaoeg 5

B3. No ypayete éva opoppilo otn véa EAANVIKA Yo kaBepd omd Tig TapakdT® AEEELS TOV AUTIVIKOD KEWUEVOL.

eprincipes , deditur , fertur , imperator , hominum

Movaoeg 10
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I'l. Na ypayete 6710 TETpAdId GOG TOVG CNTOVUEVOVG TOTOVG :
ehostes : otttk mAnBvvTIKOD
erem : 50Tk TANOVVTIKOV
ecivitates : yevikn TAnBovtiko
eboves : apalpetikn id1ov aptOpon
eGeryonis : ortiotikn 0100 aplBpov
oVi : yevikn TAnOuvTikod
einfesto : apapetikn evikod 6Tov GLYKPITIKO Pabud 6To apceEVIK YEVOG
eCasu : 60TIkT| 1610V ap1OOD
eeum ( tpito Keipevo ) : yevikn mAnbuviikod 6to Onivkod yévog
oPostero : ovouaotiky evikov otov vrepdetikd Padud
oflumen : awttotikny TANOVVTIKOD
eiure : KANTIKY EVIKOD
oQuod : apaipetikn TANOLVTIKOD BNAVKOD YEVOLC
ofilius : KAntukn evikov
esuae : yevikn TANBVVTIKOD GTO APCEVIKO YEVOG

Movéoseg 15

I'2. Na ypawete oto teTpddld oag tovg {nrovpevous Tomovs ( Na dtatnpnoete To YEvr Tov KEWEVOL GTOVS TUTOVG
7oV etvon omapoitnTo ) .

ecernitur : y evikd Yrotaktik) Méidovrtoc.

ecapitur : B evikd Yrotoxtikng IMopotatikod oty AN emvi).
sinterficitur : B eviko Ipootaxtikng Eveotdta oty GAAN v,
eproduci : B evikd Ipootoaktikhg Eveotdta oty AN eovi.
efertur : B minBuvtikd Oprotikig Eveotdta otny evepyntikh owv.
econfasus : yevikn evikov petoyng Mérdovroc.

econatus : dotkn evikov petoyng Eveotmta.

eanimadvertit : Anopéupato péAdova oTny i1 emv.

efactus est : B evik6 [Ipootaktikng Eveotdto otnv GAAN @@vi).
eabsens : y mAnfuvtikd Yrotoktikig IMapatotikon .

esecutus est : Anapéppato Mérrovtog.
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erediit : f evikd Yrotaktikng [Topatotikod oty 610 povr.

emortuus est : dotikn TAnBvVTIKOD petoyng Méldovtoc.

strahebatur : y tAnbvvtikd Yrotoktikng Ynepoovviedikov oty idia @ovn.
sconsulamus : a mMnfuvtikd Yrotaxtikng [apaxeypévov oty 610 govr.

Movéoeg 15

Al.0) ex Hispania : No avayvopicete tov mopan'oave eumpofeto tpocdlopiopd Kol 6T CUVEXELL VO TOV UETOTPEYETE
€101 OOTE Vo ONADVEL KIv 61 G€ TOTO.

B) 1 ovvéyeia va dnAdcete T 6Tdom og TOmo ypnoiporolmvtag To ovopato Italia, Athenae, Carthago , Ephesus
, Roma.

Movéoseg 3

A2. excitatus : No avoAOoeTe T PeToyn 0€ deVTEPEDOVLGO ETPPNUATIKY TPOTAGT te OAOVG TOVG dVVOTOVE TPOTOVC.

Movéoseg 3

A3. exterritus : No ovoADGETE TN LETOYN £TCL MOTE VO, ONAMVETAL DTOKELEVIKT] OLTLOADYTOM).

Movéosg 2

A4. Brenno duce : No avaAdoeTe Tr OPACT CE EMPPNLOTIKN dELTEPELOLGA TTPATOCT KE OAOVE TOVG dVVATOVG
TPOTOVC.

Movaoeg 3

AS. quibus interemptis : No avaldcete 10 HETOYIKO GUVOLO GE EMPPNULATIKT SEVTEPEVOLGA TPOHTAGT LLE OAOVS TOVG
duvatovg TpOTOVG.

Movaoeg 6

A6a). ""praesentes fructus neglegamus, posteritatis gloriae serviamus; " : Na petatpéyete ) mepiodo doTe va
onAmvetol Tpootayn 610 B AAnOVVTIKG TPOS®TO.

B) Na petatpéyete TNV TPOGTAYN TOL SNUIOVPYNOATE GE OMAYOPEVG LLE OAOVS TOLG SLVOTOVS TPOTOVE.

Movaoeg 3

AT7. "Brenno duce Galli, apud Alliam flumen deletis legionibus Remanorum, everterunt urbem Romam praeter
Capitolium, pro quo immensam pecuniam acceperunt. ** : No e&aptmoete T mapamdve tepiodo amd TIC ToPoKETo
QPACELS KAVOVTOG TIG OOPOITNTEG OAAAYEG
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i.Galli narrant
ii.Caesar dixit
iii.Fertur

Movéoec 3

A8. "Deinde, cum lacrimae suae, diu cohibitae, vincerent prorumperentque, egrediebatur” : Xm mopoandve
nepiodo va evromicete ™ dgvuTePEHovaa TPOTACT Kol Vo SNADGCETE TO €I00G TG , TNV EKPOPE. TG KAl TOV GVVOEGLO
gleaywyng me.

Movéoeg 2
A9. No avoyvopioete GUVTOKTIKOG TIG ONUEIOUEVES AEEEIC TOV KEWEVOV.
Movéoec 5
EravaAnntikd Kpitrjpto AétoAdynong ota Aativikd Touéag MpooavatoAiouot AvIpwnioTikwy Srovdwv
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